Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for general ions on library shelves before il was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

Il has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often diflicult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parlies, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the plus We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a b<x>k is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 

countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means il can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's hooks while helping authors ami publishers reach new audiences. You can search through I lie lull text of this book on I lie web 
at |http : //books . qooqle . com/| 



6000901 30 J 



I 1 



MACMILLAN'S ELEMENTARY CLASSICS. 
iSmo. price is. 6d, each. 
Tlrgfl— Aeneid, V. Edited by A. Calvert, M.A 
Horace.— Odes. Book I. Edited by T. E. Page, M.A 
Selections from Ovid. Edited by E. S. Shuckburgh, M.A 
Caesar.— The Gallic War. Second and Third Campaigns. 

Edited by W. G. XUTHCTroxp, M.A. 

Thucydides. Book IV. Chaps. 1—41. Edited by C. E. 

Giwves. M.A. 

Htvrodotus. Selections from Books Til. and VELt. Edited 

by A. II. Cookk, B.A. 

VirgiL— Oeorglc H Edited by Rev. J. H. Skrine, M.A. 

[/mitJiattff. 
•«• Others to follow. 

MACMILLAN'S CLASSICAL SERIES. 
Aeschylus.— Fersae. Edited by A. O. Prickard, M.A 3*. 6d, 
Catullus. Select Orations. By F. P. Simpson, B.A. 5*- 



The Catiline Orations. From the German of Halm. With 

Additions, hy Prof. A. S. Wilkinb, M.A. y. 64. 

Pro Lege Manilia. Edited, after Halm, by Prof. A. S. 

WlLKlKS, M.A. |t 64. 

Pro Eoacio Amerlno. Edited, after Halm, by E. H. 



. E. B. Mayor. 

Livy. Books tttt sad XJJL By W. w. Capes, M.A. 5*. 

Ovid.— Heroidnm Epistulae SLLT. Edited by E. S. Shuck- 

BURGH,M.A. t l. txL 

Ballnst Edited by C. Merivat.e, B.D. aj. 6d. The Catilina 

Hud Jugurtha. separately, «. 64. each. 

Tacitus.— Agrlcola and Oennania. Edited by Church and 

Baoumns. y. 64, Separately, u. each. 

The Annals. Book TL By the same Editors. 2s. 6rf. 



MACMILLAN'S CLASSICAL SERIES (continued). 
Terence.— Hanton Tinurnmanos. Edited by E. S. Shuck- 

MJKGH, MA y. Wilh Traadiliai, ,r. C£ 

Phormio. Edited by the Rev. John Bond, M. A, and A. S. 

Walkm*, B.A. 4t. & 



Xenophon — Hellenic*. Books I. and XL Edited by H. 

HULOTONB, B.A. *r. &L 

Cyropaedia. Books VIL and VHL Edited by Prof. Alfred 

Goodwjh, M.A. jt 

CLASSICAL WORKS. 
Latin Prose Composition, Bints towards. By A W. Potts, 

LL.D. jr. 

Passages for Translation into Latin Prose. By the same. a*. 
First Latin Grammar. By M. C Macmillan, M.A. is. 6d. 
Latin Prose Composition. By H. Belcher, M.A. u, &£— 

Latin Proae Composition, First Steps to. By G. RUST, M.A. 

U.U. 
Synthetic Latin Delectua. By E. Rush, B.A ai. 
A Grammar of the Latin Language, from Plautus to Sueto- 

■im. By J. H. Robv, M.A. Is Two Pauls. Third Edition. Put t. Crown 
tna.zi.bd. Pat II. tat. 64. 

Greek and Latin Etymology, An Introduction to- By J. 

Pro*. M.A. Crown Sm.rn.td. 

Homeric Dictionary. By Dr G. Autenrcith. Translated by 

DrBctp. 6r. 
Greek Prose Composition. First Stops. By B. Jackson. 

u 64 \fart II. iHtrttan&m. 

Greek Iambics for Beginners. By Rev. H. Kynaston, M.A. 

4- W Kf, v .td. 

Greek for Beginners. By Prof. J. B. Mayor. Part I. is. 6d. , 

II. mdUL 3T. 6£ Conpfete, «i. &i 

First Greek Reader. By Prof. J. E. B. Mayor. +r. 6d. 
First Greek Grammar. By W. G. Rutherford, M.A. New 

Edition, Enlarged, u. W. 

Syntax of the Greek Moods and Tenses. By Prof. Goodwin. 

New Edition. 6>. M 

Elementary Greek Grammar, By Prof. W. W. Goodwin, 

PhJ>. 6>. 

Elements of Greek Grammar. By Prof. J. G. Greenwood. 

sr. w. 

MACMILLAN AND Co.: LONDON. 



LATIN VERSIONS 



PASSAGES FOR TRANSLATION 
INTO LATIN PROSE. 



[For the use of Teachers on/y.] 

LATIN VERSIONS 

OF 

PASSAGES FOR TRANSLATION 

INTO LATIN PROSE 



A. W. POTTS, M.A., LL.D. 

HEAD MASTER OF FETTRS COLLEGE, EDINBURGH. 




HonBon: 
MACMILLAN AND CO. 
1880 , 

505". ^ . Ill* . 



PREFACE. 

It was not my intention to publish versions of the 
Passages for Translation in Latin, as I hoped the 
Hints and Notes would have sufficed. Various 
representations, however, of too much weight to be 
ignored, have been made to me to the effect that 
the usefulness of the book would be much increased 
by the publication of Latin Versions. In order to 
avoid delay I have gladly availed myself of some 
excellent translations forwarded to me by my friend 
R. W. West, and his brother H. H. West of Trinity 
College, Cambridge. 

It will be obvious to scholars that several 
of the passages are formed from Latin originals. 
These are intended for use in School, where I have 
found them of much value. 

Dumber, 1879. 
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I. 

Nam quod ii, .qui nostro invidunt, .simulant se timers, 
■ne verendum quidem est, ut tenere se ppssit, ut .moderari, 
ce honoribus nostris ad sua commoda utatur. Ea enim 
hominum natura «st ut qui semel se a senatu populoque 
canim utilemque civem haberi senserit, nihil cum .ilia glorja 
comparand urn putet Sunt sane quibus vellom publicam 
vitam ineuntibus haec eadem gloria contigisset. K on enim 
se per virtutem praemia nunquam con.secuturos pro.certo 
habentes, omnera vim animi ad pjausus infimomm cap- 
tandos converlissent. Ab istis tamen npstri adeo diversa 
ratio fuit ut adducar ut c^edara esse nonnullos qui in 
dustriac studioque eius inyideant, qui perpetuam in repuh- 
lica adiuvanda voluntatem a senatu populoque approbatam 
moleste ferant. Huius tamen industriam utinara imitentur 
ii quos oportet: etenim cum provecta sit aetate et perdita 
valetudine, nulli non sui conveniendi potestatem facit, nee 
rebus domesticis animoque post labores recreando quantum 
fas sit tempus insumat 
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II. 



Regibus enim, quippe qui dignitate sublevati ceteros 

omnes pariter despiciant, cum infimis semper est gratissima 
consuetudo. Quum enim fieri vk possit quin aliquando 
per virtutem aut petulantiam voluntati regiae repugnent, in 
odium oftensionemque incurrunt saepenumero nobilissimi; 
e quibus si sint sane qui assentatorum, delatorum, scurrarum 
partes non omnino colluvioni faecique plebis relinquendas 
putent, ipsique personas libentissime suscipiant, irapedi- 
untur tamen studiis disciplinaque iuventutis scintilHsque 
quibusdam pristinae dignitatis quominus a. graeculo rithar- 
oedo schoenobatique ceterisque eiusmodi palmaribus vie- 
toriam reportent. Apud Romanos quidem paene ab initio 
tmperatoribus talium in manus hominum deditis, gliscebat 
indies malum usque ad ruinara eversionemque imperil 
Itaque hoc mihi videtur magni omnium interesse, regiam 
domum eiusmodi institui ut principes necessitate quadam 
cum optimatibus versentur, quorum indoles eiusmodi servi- 
tuti non prorsus aliena, in lucro ponenda est 
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III. 

Praecipua autem fortasse animi excitatio ad exceuendum 
in lis doctrinis artibusque, quae maxime florent, oritur ex 
ea, quae natura insita est nobis, famae cupiditate, quae ut 
raodum egressa fortasse in culpa est, ita non est prorsus 
refutanda. Itaque baud scio an a quibusdam qui de 
moribus conscripseront, is atiimi affectus nimis sit severe 
conflictatus; quippe quo ii animi impetus qui nonnunquaro, 
torpent, tanquam machina, moveantur, cuiusque maxbnus 
sit in optimo quoque et liberalissimo dominates. Claris- 
siraa sane inter Romanos ingenia, magno opere videntur 
hac animi affection e permota. Tullium igitur notum omni- 
bus doctrina et erga patriam mentis, valde hac cupiditate 
correptum accepimus, Lucceiumque, qui aequalium annates 
conscribebat, etiam atque etiam adhortatum, ut et suo 
consulatui summam curam ac diligentiam insumeret, opus- 
que maturaret ut aliqua parte famae sibi a posteritate procul 
dubio debitae ipse vivus perfrueretur. Neque indigna tanto 
viro fuit ea cupiditas, ni modum ille in petendo excessisset, 
impetrassetque ab amico ut proprios artis suae fines trans- 
grederetur, et dura ipse laudatetur, parum consuleret veritati, 
Neque Plinius minor ab eodem famae amore abhorrebat nisi 
quod enm castitati cuidam morum et modestiae coniunctum 
baberet. 
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IV. 



Peracta deroum clade regis cubiculum adiit Cortesius. 
Ibi submisso genu sua ipsius maun vincula resolvens 
dolorem testificabatur, quod tantae poenae necessitas sibi 
•csset imposita. Animos tamen Montezumae adeo no- 
■visshna infregerat -contumelia, ut qui non ita pridero vultn 
*dt nationes -terruisset, none ipse liberatori serviliter gratias 
ngeret, -tanquam magna et hmneriu perpessus. Mox igitur 
rcgem satis demissimi arbitratus, palatium repetendi copiam 
fecit Cortesius. "Noluit autem ille, excusata, ut dicitur, 
procenim ferodtate, plus acmel rogftantium utannis iniurias 
ulcisceretur; nee si its essct restitutns facile se urbem mode 
et tumultu prohibiturum. Digna quidem magno animo 
excusatio, nisi ficta; neque enim abhorret a vero noluisse 
Tegem salutem suam procenim superbiae commissam, qui 
visa regis contumelia ignaviam, rem patribus insolitam et 
inauditam, spreturi essent Sunt etiam qui narrent, dum 
Marina mandata perfert, alteram interpretem significasse 
Hispanoa duces reditnm prohibituros. Geterum oblata 
certe aspernatum, dux laetitta an per simulationem am 
plexus, fratrem praedicare et Hispanorum quemque viro 
obstrictum fore qui se ipsorum non immemorem praestitis- 
set. Blanda quidem specie, quae in commentariis scribae, 
qui colloquio apparuit, callidissimi viri, regis intelligentiam 
non fefellisse invenia 
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Si quia sib* ism pereuaserit nihil aat admirandna, aut 
optandum aut aucupandum esse nisi quod ad offieimn. 
plane quadret, habet hie- rimrtera see temporibus neque 
hominibus, neque rebus ekraadum. Quippe is tiemum 
vir magmts est, qui corrtempio ptansu vtrtgi extra feTorara 
eras bearus esse possit Quod si arduum est, babet hoc 
Clarissimo caique solarium, 'altius ascendere negatum homi- 
ntbus r . Quamquam in deliciis quidem animo- humano 
trmmphus pfeutsos acclamatkf, hoc tamer* exquisttfns tecum 
loqui bene te fecisse, quam omnes omnium gentium voces 
audire gratulantium, quibus tute ipse nequeas- suffragan. 
Vir autem mente constante atque aequabili, ut ab asseclarum 
assentatonimque vilf plebecula desert potest, ita a sui 
similrbus minquam non observatur. Vehit quercus- ut folia 
auctumno decidant, rami per omnes teropestatea durant: 
riccnon ipsa roha cum vere refloresennt 

K. M. B. 
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VI. 



Non iam, indices, agitur de unius hominis salute, sed de 
totius reipublicae fama, quam nemo nisi suramo dedecore 
atque infamia commaculare potest Nolo, iudices, nolo ab 
hoc consilio tantum flagitium esse commissum: nolo eos 
iudices quos ipse ego probarim, in hac urbe populari invidia 
et contcmptu notatos prodire. Quamobrem te, Atti, si qui 
moncndi locus est, moneo etiam atque etiam tecum consi- 
dered, quid agas, quo progrediare, qualem hominem defendas. 
Non, mini crede, te deterreo quominus ingenio mecum atque 
omni dicendi facultate contendas. Ceterum si quid putas 
te potentia et copiis istius fretum moliri posse, magno 
opere censeo isto consilio desistas. Omnium nunc oculi 
coniecti sunt hoc ipso tempore in unum quemque nos- 
trum, qua fide ego accusem, qua tu ratione defendas, qua 
sunt hi religione iudicaturi Si tantulum de recta regione 
defiexeris, non ilia tacita existimatio, quam iamdudum con- 
temnere solebas, sed vehemens et libera populi Roman! in- 
digriatio consequetur, 
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VII. 

Ipse per se philosophus videlicet longe ab hominum 
remotus communitate, et in rationibus sententiisque ver- 
satus a vulgari intelligentia aeque remotis, plerisque non 
admodum acceptus est, quippe qui ad hnmanae societatii 
vel utilitatem vel ddectationem nihil omnino conferre vide- 
atur. Contra autem liberalium studiorum plane imperiti 
etiam magis contemnuntur: nee in civitatibus temporibus- 
que lemm scientia florentibus ulla res alia magis indolii 
habetur infacetae quam ab eiusmodi oblectamentis prorsus 
abhorrere. Vir igitur perfectus is erit qui medius inter 
utrosque consederit, ita ut pari studio ingenioque hominum, 
scriptorum et rerum commercium persecutus, in disserendo 
earn conservet subtilitatem quae non nisi e studiis Iiumani- 
tatis oritur, idemque in negotiis collocandis integritatera 
severitatemqne a vero philosopho expetendam. Qui qui- 
dem morum habitus ut et procreetur et colatur, quid potest 
esse utilius quam in eiusmodi scriptis operam consumere, 
quae nee legentes nimium a rebus abstrahentia gerendis, 
nee nimium studii otique postulantia, foras regredientes 
amplissimis sententiis praeceptisque philosophiae omatos 
dimittent lectores, et ad unumquodque vitae officium 
instructos? 
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VIII. 



Qui sit memoriae fmctus, quanta titititaSr quanta 1 vfe, 
quid me attinet dicete,. oratori taraen longe utilissfma. 
Nimirum- Soli, qui memoria vigent, scram qoid et quatenus 
et qtfoModo dicturi sitlt^ quid iam /exponderint, quid super- 
sit. Equiderri comfiteor huius boni naturam esse principetti, 
sicri rerum omnium : tamefr Studrum et art et experientia 
dicendf nabef liaric vim non tit alkjufcl cuius in mgeniis 
notitris nulla oTotiino pats tit, pafiat atque procfeet, verurft 
ut quae inriata sint, coiiftrmet atque edueet Nemo saltern 
tam acri memoria est, ut non disposals notatisque rebus> 
verboram atque sementiarum ordtnem complectBtuf 3 neque 
vera tam fcebtti Ut nihil hac exeToitatione «t consult ud in e 
adhivetur^ £ieero igitur accurate praecipit maxims effing? 
animis nostris ea quae a sensU tradila atqtie impressa eSseWt ; 
acerrimum astern esse ex omnibus senSibtiB videndi senSum. 
Hot igifut in prfmis praecipio: ut, quum return gestarum 
nanfationeiri Sift versus e poetts memoria tenere velis, eOS 
cogitando M cOmplectaria Ut quasi ocutis subiecEOs habeas ; 
quod si feceris, ntmquam e memoria excidont. 
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IX. 

Atque hoc quidem omnes mortales sic habent, externas 
commoditates, ubertatem frugum et fructuum, omnem deiu- 
que commoditatem prosperitatemque vitae » diis se habere : 
virtutem autem nemo unquam acceptam deo retuliL Nl mi- 
rum fecte : propter virtutem enim iure laudamur, et in 
virtute iccte gloriamur; quod non contingeret si Id 
donutn a deo, non a nobis haberemus. At vero aut honori- 
bus aucti aut re familiar! aut si aliud quidpiam nacti 
sumus fortuiti boni aut depuliraus mali, quum diis gratias 
agimus, turn nihil nostrae laudi assumptum arbitramur. 
Num quia quod bonus vir esset, gratias diis egit unquam? 
At quod dives, quod honoratus, quod incolumis. Quam- 
quam Pythagoras, quum in geometria quicquid bovi invenis- 
set, Musis bovem immolasse dicitur : sed id quidem non 
credo, quoniam ille ns Apollini quidem Delio hostiam 
inimolare voluit. Ad rem autem ut redeam, Judicium hoc 
omnium mortalium est : fortunatn a deo petendam, a sd 
ipso sumendam esse sapientiam. 
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X. 



Itaquc inter omnes omnium gentium summa constat: 
omnibus enim innatum est et in animo quasi insculptum, 
esse deos. Quales siiit, varium est : esse nemo negat Philo- 
sophus quidam Romanus quattuor de causis dixit in animis 
hominum infonnatas deorum esse non'ones. Primam posuit 
cam quae oita esset ex praescntione renim futurarum: 
alteram quam ceperimus ex cacli temperie, fecunditatc 
terrarum, aliisque eiusmodi: tertiam quae teneret animos 
fulminibus, grandinibus, terrae motibus, turn stellis iis quas 
Graeci cometas, Romani crinitas vocant, quae saepe mag- 
narum fueiunt calamitatum piaenuntiae. Quartam causam 
esse earoque vel maTJmam aequabilitatem motus conver- 
sionum caelt : quarum renim aspectus ipse indkaret, non 
esse ea foituita. Ut siquis in domum aliquam aut in forum 
venerit, quum videat omnium renim rationem et modum non 
possit ea sine causa fieri iudicare, sed esse aliquem intelligat 
qui praesit et cui pareatur: multo magis rcrum tarn multarum 
atque tantalum ordinibus, in quibus nihil unquam tnfinita et 
immensa vetustas mutaverit,' statuat necesse est ab aJiqua 
mente tantos naturae motus gubemari. 
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XT. 

.' In ceteris fere omnibus studiis ac disciplinis sive lucri 
causa sive philosophise susceptis, satis constat nihil aliud 
magis ad opus prosperum efficiendum valere, quam auum 
cuiusque ingenium peritiam prudentiam industriam. Qui 
autem agris colendis operam dant eorum ante oculos semper 
numen et potestas dei obversantur. Licet igitur agricola 
industria prudentia sollertia non minore quam alii indigeat, 
tamen ita indiget ut ad felicem exitum praestandum, parum 
has artes per se sufficere sciat Tempestates enim caelique 
varios affectus solem imbresque totam denique naturae vim 
quae hominum in terra colenda labores aut damno aut 
successu afficit, solus deus moderatur. Neque hac se lege 
absolvere quisquam potest, seu quis fastidio repugiiare, 
seu dolo effugere velit. Nam sic et inopem se contra fatura 
confiteri, idemque aequo ammo quicquid detur ferre ediscit. 
Ne gloriari quidem agricolae licet se aut sapientia aut 
industria efficere posse ut eventus e sententia fiat, sed 
quum pro virili parte tenam exercendo et feracem reddendo 
laboraverit, nihil ei praeterea restat nisi ut segetem patienter 
exspectet 
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Frdtade at caique quibus fruitur commoda vet scrpetant 
qttoe CHpit, vel ab iis saperantur, ka dives aut pauper 
iiabendQs est lft emm aliarum reram, rta drvitiarura tisum 
longe arrfetellit expectatio. Quamdiu enim inde nestio 
quam feliciuttm fceecnturi videmur, ardors et eupiditate 
ne nobismetipsis taedio simus prohibemur. Cemparata 
tamen, simul ac ad frnendum aceumohui, non ea esse 
inveniuntur, quae curs negotiisqne vaeantkrtn animos ex- 
plere possinc Nafara qui'dem iudice is demum pauper 
est, qui vitae neeesBa*ii& eget; vulgi tamen opinione cui 
noil pSttra suppetant, quam quibus ofi possit, panperum 
numero describitur. Panperuro est sine invidia fiorere, 
volere sine medians, sine satellitibus securam agere vitam, 
ipsaque naturae bonitate frai iis qtiae regibus non nisi 
per artem comparanfur. Hue accedit ut quum rebus adver- 
sis, irt Tetus- est bominum opinio, ad sui cognitionem 
facillime perveniatur, praesertirH cum ab assentatoribus 
proeul vivatur, rebus tamen pfospens impedwrnur quomi- 
nus nosmetjpsos ruste eatpendatnus, adversa, quibus- ad cogi- 
tandum impelUmur, prosperis utiliora videantur. 
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Gloriae cupiditas, quippe quae inane quoddam ap- 
petat bonum, quo nee satiari neque expleri possit, secretos 
animi tumiikns affert, mentera aceendit, mptusque .cpgita- 
tionis vjoleatas .excttat Quum enim cetera quae ap- 
pettnms, aliqua rsaltem sat parte proprios icenporis nensus 
erplere, appetrtionesque paxumper delinke passim, toa 
tamen adeo est a natuia nostra aliena ut nulla animi 
facultate, nulla corporis parte percepta, iruenda nunquatn 
semper appetatur. Specie enim inani voluptatis mentem 
implet, mon ilia, quidem content! quietique animi, sed ea 
qua excitentur rupiditates potins quam satietur .sHis, fiftni- 
perque ad nova, inchoanda impellamur. Quotas enim 
quisque ambitiosorum invenitur, qui tantnm quantum cu- 
piebat honotum adeptus sit, nee cum roaxime floreret 
gloria, eadem aviditate sitierit honores, qua adhuc in- 
glorias ignobilisque aidescebat. Atque hand sdo run ulla 
res alia clarius indicet quant o fuerit animo ille Caesar, 
quam quod, ut a Cicerone accepimus, inter amicos dicti 
tabat, ae sua esse vitae famaeque parte con ten turn. Quum 
enim multi vel repulsarum impatientes vel experientia vitae 
edocti refrigeratique senectute ab bonorum contentions 
decesserint, pauci tamen praesentis gloriae contend satiati- 
que oblectatione. 
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Cuius rei argumenta dictator, quin bellum initurus, per 
libetlos confirmavit Ipsam videlicet naturam id voluisse 
Ut gentes in unura populum convenirent: neque frustra, 
abscisso aliarum nationum commercio, interiectoque oce- 
ano, indicasse qua via posset ad felicitatem et securitatem 
perreniri: cui consilio congruere etiam incolaram mores 
et instituta quae utrosque communi lingua legibus vita ad 
Eocietatem omnium rerum et communitatem invitarent: 
denique a fortuna remotis quae obstarent impedirentque, 
viam esse munitam qua ita in unum populum coalescerent, 
ut nullus habita vel honorum vel utilitatum ratione locus 
invidiis, ut inter aemulos, relinqueretur. Caledoniae enim 
regno filiam, filium Britanniae successurum, quorum et 
aetas et dignitas inter se mirabili modo consentirent: inde 
per matrimonium secura diuturnaque pace stabilita, fore 
Ut veterum iniuriarum simultates et inimicitiae exstingue- 
rentur; immo ea ipsa malorum recordatio, quae nunc non 
nisi nutrimentum inimicitiis suppeditaret, fieret diu in- 
cognitae felicitatis tranquillitatisque acerrima conciliatrbc 
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XV. 

His adhortationibus cum utrinque ad certamen accensi 
militum animi essent, Romani ponte Ticinum iungunt, 
tutandique potitis causa, castellum insuper imponunt: 
Foenus opere occupatis hostibus Maharbalem cum ala 
Numidarum, equitibus quingentis, ad depopulandos soci- 
orum Populi Romani agros mittit Gallis parci quam 
maxime iubet principumque amnios sollicitari ad defec- 
tionem. Ponte perfecto traductus Romanus exeicitus in 
agium Insubrium consedit. Ibi Hannibal castra habebat: 
cum instare certamen cemeret, nihil unquam satis dic- 
tum ad cohoitandos militum animos ratus, convocatis ad 
contionem certa praemia pronuntiat, in quorum spem 
pugnarent: agrum se datuium in Italia vel Hispania 
immunem illi qui accepissct, liberisque: qui pecuniam 
quam agrum maluisset, ei se argento satis facturum: qui 
sociorum cives Carthaginienses fieri vellent, potestatem 
facturum: qui domos redire mallent, datuium se operam tie 
cuius suorum popularium mutatam secum fortunam esse 
vellent Servis quoque dominos persecutis libeitatem pro- 
pouit, binaque pro bis mancipia dominis se redditurum. 
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Artes verc iudicare eorum esse habetur qui cuiusque 
artis praecepta rarionesque penitus perspexerunt, admirari 
tamen omnes possumus, et haud scio an parvi aestimandum 
sit iraperitorum indicium, quamvis vix unjis et alter admi- 
rationis suae Sustain causam ajferre possit. Ars enim cum a 
natura profecta pi;, nisi natura geiisus moveat ac deUctet, 
nihil sane ^gisse vid.eatur. Potest enim fieri ut aliquis 
poUprJiam quandam et machine tionem nactus, nonoullos 
pantos Bollertesque iuvet, idem multitudinis animos ne 
minime quidem moveat. Jn artificio autem tenui et pu- 
siUo laborat is artifex qui communes hominum census 
Bequest tangere.. Jtaque vulgo iraperitorum .optimum de 
elpquentia indicium attribuit Cicero, miraturque cum pluri- 
,rnura in faciendo intersit inter doctum et rudem quarn 
lion multum differat in iudicando. De histrionibus optime 
saepenurnexp indicant caveae summae; necessario enim 
/abularum aygtores in ipsa natura hominum infixes sensus 
■permovere student, quorum neminem natura voluit esse 
.cxpertem. Quid? Quotus quisque rausicae aitis prae- 
cepta tenet: tamen absonos nervorum sonos tibicinum- 
'que cantus tota theatra perspieiunt, Jicetque verecundia 
saepenumero impediantui quominus .aperte reclament, nulla 
tamen amciuntur voluptate. Ita enim sumus a natura 
constituti ut quibusdam sonis concentibusque oblectemur, 
quumque omnis ars sit naturae imitatrix, musicorum est qui 
numerorum sint gratiores invenire. Create enim quicquam 
cum nulli sit hominum concessum, is optime agit, qui in 
penetralia, ut ita dicam, naturae admissus arcana eius secreta 
in usum hominum divulget. 
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Ciceronis occisi invidia majcime quidem conflagrabat 
Antonius, ita tamen ut ne Augustus quidem omnem perfidi 
ingr&tique animi turpitudinem vitaret Quod causae est 
quare ille ab huius aetatis scriptoribus adeo silentio fuerit 
praetei missus, ut tanti viri nomen ab Horatio et VergiKo 
prorsus sileatur. Eius videlicet ingenium, quamvis nobilis- 
simum versuum argumentum praebere potuisset, parum 
conveniebat legiae fautoribus, quod de eo nulla ne mentio 
quidem potuisset fieri, quin probrum, praeserlim Antonio 
vidente, principi obiceret, cuius purpuratis moris erat nulla 
non dicacitate et convicio tanti viri memoriam insectari. 
Vcrgilius quidem tantum abfuit, ut iustum ei pro taiitis eius 
in rempublicam mentis honorem habere t, ut nactus occasio- 
nem quae necessario eum in animum revocaret, mallet facta 
patriae suae iniuria Graecis piimas eloquentiae deferre, quas 
ipsi ultro detulissent Ciceroni 
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Nulla certe de re sunt maiores varietate et dissensione 
constitutae hominum sententiae quam de divttiis quanti sint 
aestimandae, quippe in quibus alii omnem ponant felici- 
tatem, alii contra negent eas quicquam ad bcate vivendum 
pertinere. Qua in re utrosque errare existimo, mini enim 
neque nimii habendae neque prorsus contemnendae viden- 
tur; omnibus enim tenenda est ilia mediocritas quae est 
inter nimium et parum. Sed antequam ad ipsum venio 
quod mihi propositum est, brevtter, si placet, exponamus 
quid vox ilia paupertatis sibi velit. Ac pauperem quidem 
eum dicimus cuius opes ita quotidianis necessitatibus suffi- 
ciant ut cum nulla re abundet, non tamen ad mendicitatem 
profligatus sit Quae vitae tenuitas, cum nonnulla fortasse 
secum afferat incommoda, hoc tamen optimum babet, quod 
nequit animi explere cupiditates. Deinde omnibus artibus 
attributa est ea quae communis appellatur prudentia, quam 
omnes qui alicui praesunt artincio, debent habere. Accedit 
etiam quod exerdtationibus quotidianis opificibus corro- 
boratur corporis valetudo, qua nescio an maius commodum 
invenias. Tribus igitur in rebus' paupertatera divitiis 
praestare arbitror, quod laborandi necessitas occurrat satie- 
tati, quod habeat semper quod desideret et expetat, quod 
valetudine prospcra fmatur. 
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Aperiunt autem hi libri res ad beate vivendum maxime 
necessarias, quorum librorum licet unusquisque propriura 
quoddam et peculiars argumentum pertractare videatur, 
omnes tamen communi quodam societatis vinculo ita inter 
se cohaerent ut ad unum eundemque finem spectent : in 
omnibus enim id quaeritur quomodo remotis virtu t is 
impediment is, efficiendum sit ut appetitus rationi obediant : 
quern quidem locum breviter perstringit noster in libris 
quibus inscribitur de officiis. Scilicet tanquam summum 
quod 5equamur, propositum nobis esse debet, ut beate 
vivamus : beata autem vita sine animi constantia tran- 
quillitate aequabilitate nulla esse potest Si quis igitur 
vitam beatam consequi voluerit, debet ille efncere ut 
rationi obediant appetitus omniaque removeantur quae 
illam animi tranquil litatem perturbare videantur. Ad ea 
autem quae animum misere peiturbant cruciantque sine 
dubio referendus est mortis metus. Itaque Tullius his 
libris primo loco sibi efficiendum putavit ut mors con- 
temneretur. Namque, ut ipse affirmat, qui quod vitari 
non potest, metuit, is vivere quieto animo nullo modo potest: 
sed Die cui plane sit persuasum, mortem nihil habere cur 
metueretur, magnum is sibi praesidium ad beatam vitam 
comparavit 
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Cicero philosophiam suam e Graecorum fontibus duxit, et 

in iis libris qui sunt de moribus, Stoicorum vestigiis ingressus 
est: Tusculanarum autem Disputationum primum librum 
qui est de contemnenda morte, paene totum ex Pktonc 
petiit. Hie enim ut in aliis de philosophia scriptis, hanc 
sequebatur rationem ut unum aliquem potissimum eligeret 
auctorem, quem sequeretur neque tamen converteret, ex 
eiusque sentenliis tantum delibaret quantum in rem suam 
esse videretur. Neque cetetos, qui eandem rem pertractave- 
runt, prorsus neglexit, sed ubi ilk, quem sequitur, auctor 
rem non satis copiose exponere videbatur, alios in consilium 
adhibuit auctores, et quae ab illo praetei missa sunt, ex iis 
supplebant, ita tamen ut suo ipsius iudicio semper sit usus. 
Itaque in omnibus eius de philosophia scriptis mens bene 
sana tenerrimo honesti iudicio coniuncta plane elucet 
Itaque finno rem pede ingressus academico more diverso- 
rum sententias philosophorum comparavit, ut quid parum 
recte disputatum, quid veri simillimum esset, ex hoc 
quasi sententiarum argumentorumque conflictu appareret 
Socratem etiam secutus quid ipse sentiret, saepissime tegebat, 
quum diceret obesse plerumque iis qui vellent discere, 
auctoritatem eorum qui docere profiterentur : quum quod 
ab iis quos probarent, iudicatum viderent, illi tanquam ratum 
certumque haberent: eum autem qui desierit suum adhibere 
iudicium, ne philosopbari quidem amplius. 
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Qui philosophlam profit etur, is primas omnium partes 
suscipit, ut hominum vitam dirigat, erudiat mentes : inhuman! 
tamen. est magna profited. Itaque Epictetus, clarissimus 
philosophus, praecipit ut nunquam nos philosophos esse 
dicamus, nee multum de philosophiae praeceptis loquamui : 
sed agamus quod praecepta doceant. In convivio, verbi causa, 
ne praecipiamus quomodo oporteat comedere. Itaque si 
quando inter imperitos incident de philosophia sermo, 
cavendum ne pudore impulsi ne nihil nosse videaraur, ipsi 
quicquam loquamur. Quod si tenui utaris corporis cultu, 
ne ob id tibi placeas; neu si aquam bibis, qua vis occasione 
te non nisi aquam bibere praedices. Si quis eo fuerit 
gloria t us quod Cratippi praecepta unus interpretari possit, 
hoc tu te possis consolari, quod nisi Cratippus obscure 
scripsisset, nihil iste haberet quo gloriaretur. Cave incidas 
in sermunculos de cursoribus athletisque, de cibis pota- 
tionibusque, ceterisque eiusmodi quae vulgo incidant in 
sennonem. Accuratius vera caveas ne de hominibus lo- 
quaiis aliumve cum alio conferas, aliave similia disseras 
quae plerique in conviviis sermocinentur. 
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Legend nuper Epictcti Manuale valde mihi roovebat 
admirationem locus ille, quo admonemur at ad vatem consu- 
lendum accedentes meminerimus nos quid eventurum sit, 
ignorare, venire autem ut cognoscamus : id taraen quale 
futurum sit, ante quam accesserimus, plane esse cognitum. 
Si enim ex eorum sit numero quae in nostra non sunt 
potestate, manifesto illud nee bonum esse nee malum. 
Quare ad vatem neve avidum adferas animum, neve reluc- 
tantem: sed accedas ut qui com pert um habeas qualecunque 
fuerit responsum, nihil tua referre, quippe cum fixum sit 
et statutum responso bene uti, nemmemque fore qui id 
prohibere possit Quamobrem fidenti animo ad deos bene 
consulturus accedas, meminerisque quales sis consul turus. 
Optimum sane praeceptum, cui vereor ne deo supplicantes 
parum nos obedientes praebeamus, et deprecaturi eventuro 
tanquam ea cognita habentes, raro quid oporteat nos agere 
sciscitamur. ' Itaque plerique precatione utimur ut iirita 
fiat scntentia ilia, 

improbitas pacem mentis habere nequit 

Excidit enim ex animis illud Epicteti ut quocum res sit, 
in memoria teneamus, speramusque fore ut habito nostrae 
imbecillitatis respectu, dei voluntas mutabilis sit, immo 
mutanda, quod ne fiat fas obstat, quern ad modum apud 
Maronem, 

et noviens Styx interfusa coercet. 

Quotus enim qtiisque ea est aiiimi fortitudine ut a deo 
petat ne improbis, ne ipsi quidem, liceat requiescere: hoc 
tameo petere, ea demum vera est et germana precatio. 
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Quis fuerit maximus apud antiquos imperator quaestio 
est eiusmodi ut semper in controversia versetur. Dicitur 
Hannibal interrogatus quern maximum imperatorem cre- 
deret, respondisse Alexandrum magnum quod parva manu 
innumerabites exercitus fudisset quodque ultimas oras quas 
visere supra spem hum an am esset, peragrasset. Idem 
Pyrrho secundas detulit, quod primus castra metatus 
esset, elegantissime loca cepisset, artemque conciliandi 
sibi homines earn habuisset, ut Italicae gentes ad id 
temporis in fide Romanorum in extemi regis clientelam 
se transtulerint. At me iudice neque Alexander nee Pyrrhus 
comparandi sunt ipsi Hannibali qui cum longe alio hoste 
confiictatus externa terra nullo a suis auxilio sublevatus 
contra potentissimam eius temporis gentem duodeviginti 
annos feliciter pugnavit. Quinetiam validiores erant Roma- 
norum legiones quam Foenorum mercede conduct! milites, 
et tanta morum facta est mutatio ut Italicae gentes quam- 
vis sollicitante Foeno, in Romanorum fide permanerent 
Quam rem qui aequo animo perpenderit, a deo ita ordina- 
tam procul dubio iudicabit. Quum enim humanarum rerum 
ita varia commutabilisque sit ratio ut uni e veteribus philo- 
sophis ne in deum quidem cadere videatur ut quid futurum 
sit praedicat, saepissime rationes constantiamque hominum 
perturbante ut videtur casu, tamen altiua inspicienti per 
contextas hominum res consilium dei tanquam tenue filum 
percurrere videtur. Negat enim Faber noster oculis cap tarn 
esse Fortunam, quam acerrimara oculonim aciem in 
hominum mores convertentem asseclas suos miro iudicio 
eligere afErmat Non enim ilia, ut Tullius ait, arnica vari- 
etal! respicit constantiam, sed arnica laboris et virtutis non 
ipsa caeca est sed caecos efheit qui earn sequuntur. 
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An Cicero de philosophia eiusque singulis partibus bene 
merit us sit, in dubitationem et controversiam oniriino vocari 
nequit: quomodo autem bene sit meritus, id paucis per- 
stringamus. Enimvero primus Romanorum totam Grae- 
corum philosophiam complexus e Graecia Romam pertulit, 
civibusque suisLatinis Uteris explicavit. Quae in hoc opere 
perficiendo fuerint difficultates, animi ingeniique sui magni- 
tudine superavit . Latinam linguam antea minime ad philo- 
sophise usum adhibitam solus ita effins.it atque excoluit 
ut ad exprimendas philosophiae notiones atque ad institu- 
endas cuiuslibet generis disputationes adhiberi posset. 
Suos nou solum doctiores sed etiam meliores reddere instituit 
suoque labore et opere multis legend! scribendique studia 
accendit Etsi nullam philosophiae partem intentatam 
reliquit, non tamen disciplinam condere voluit Sed prae- 
cepta praeclarissima, ad moresque confirmandos vitamque 
instituendam saluberrima suis exposuit Quod opus quantum 
f'uerit si brevi animo reputaveris, facilius intelliges quanta 
patriae solus ille beneficia contulerit, qui rem tantam 
inchoavit perfecitque. At Cicero nihil novi invenit. Nihil 
moror: id satis arbitror quod singular! venustate et urba- 
nitate dicendi suis patefecit quae ante eum Graeci praeckris- 
sime in philosophia effecerint. 
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Mores hoc tempore Christianorum quidem vita et 

institutis aliquatenus emollitos sed nondum in melius 
mutates dixeris. Romani ubique barbaris immixti multum 
ex eomm ferocia traxerant, nee quicquam inter cos antiqui 
supererat, praeter vana magistratuum nomina et inanem 
veteris gloriae memoriam. Inopia eoacti uti panem et 
circenses frustra quaesivissent, saepe praedabundi et latrones 
per terras vagabantur, sed militiam plerumque dctrectabant. 
Hinc factum est ut barbaris grand! mercede conductis et 
magnis saepe terrarum tract) bus donatis, eae ipsae pro- 
vinciae defendendae traderentur, quas postremo suo sub- 
iecerunt imperio. Quodsi quaesieris cur Christianae Religionis 
cultus acerrimo studio a Theodosio propagatus non magis 
moribus emendandis profuerit, cum mall ipsius quod 
sanandum erat magnitudinem, turn Christianorum etiam 
mores communi corruptela vitiatos, huius rei causas exsti- 
tisse invenies. Nam dum sanctions vitae studiosi per 
Aegyptum Armeniamque coenobia condunt; alii non nisi 
nomine Christian! sacra profanaque promiscua habebant; 
multi quae est naturae humanae debilitas, probabant quidem 
meliora, dum vitiis se arripi patiebantur : pauci vero 
Christianae fidei studio incensi temporum suorum vitiis 
obviam ire conabantur. 
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Deos colebant Baal, Moloch, Melcarth (sic enim ipsorum 
lingua vocabantur) : deinde Astarte Aesculapiumque cuius 
templura in arce exstructum est : deniquc ob ere brum cum 
Giaecis commercium quosdam graecorum deos adopta- 
vaunt. Magna sane fuit eorum pietas, qui humanas res 
omnes a dis gubernari crederent, nihilque publice sive 
sacris suscipiendum putarent, foeda tamen et tcrribilis super- 
stitio hac adeo erat commkta pietate ut pessum daiet gentem 
suopte ingenio crudelem lasdvamque: coimptis enim rnori- 
bus libertatis deminulio irrepsit atque extinctio. Bello 
capti, ipsorum etiam infantes Baali devoti, in hostes in duces 
suos rebus infeliciter gestis atrocissime saeviebatur, adeo 
ut Hannibal unus omnium comiptela liber dubitan'onem 
suis arTerebat num vere Punica stirpe natus esset Cete- 
rum annulium documenta probant eos adeo non bonarum 
artium ncgligentes operam agn's colendis, aedificiis extru- 
endis, liberorum education! literisque insumpsisse ut urbs 
porticibus templis egregiis portibus omata esset, tantaque 
usque ad finem cum Romanis fortitudine ab iis certatum 
est ut humanae virtutis ezempla semper babendi sinL 
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Inepttor iudicandus sit Apelles an Albertus baud facile 
dixerim, quorum ille faciem sub oculos cadentem exactis- 
sime pingebat, ille pulcherrima quaeque hinc illinc collige- 
bat, quae in unam faciem coalescerent. Equidem quum 
huhismodi vultus nisi ipsi pictori delectation em habere vix 
credam, pono opinor veris pulchriorem faciem posse effin- 
gere pictorem ; neeesse autem esse effingat, quemadmodum 
perfectum musicus concentum, non ad praecepta artis et 
legulam, sed aliquo mentis instinctu. Fossis enim videre 
vultus qui singula lineamenta intuenti nullara habeant 
puichritudinem, totos autem contemplantem nescio qua 
alliciant venustate : quod, si in populari sumus opinione, in 
decore positam esse maximam partem puichritudinem, non 
est cur miremur: quamvis mulieres aetate provecttores 
multo magis alliciant aroorem. luvenilis enim vultus quae 
potest esse pulchritudo, nisi prae iuventute quam non babeat 
puichritudinem indulgentius attribueris? ilia autem quem- 
admodum aestiva poraa, cito marcescit nee diu durat 
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Quam pravi sint et in detenus corrupt! mores huius- 
ce aetatis ut exempla alia praetermittain quam plurima, id 
haudquaquam minimum arbitroi, quod fere in universum 
coltoque.ndi Veritas destderatnr. Referti enim eo usque iam 
sumus dLssimulatione ac blanditiis ut vix, ac ne vix quidem, 
index interpresque cogitationum sit oratio: quod si quis 
ex animi sententia verba proferat, si eadem sentiat, eadem 
loquatur, neque in omnes plus benevolentiae quam qua 
singuli in singulos fere aliiciamur, signified, vix fieri potest 
ut rusticiiatis crimen defugiat Enimvero vetus ilia atque 
aperta moitalium sinceriras, simplex et vere honesta naturae 
ingenuitas quae ut animi sane magrti indicium praebet, ita 
fortitudinem et constantiam fere secum solet adsciscere, 
magna iam ex parte interiit Diu iam in eo laboratur ut 
extemorum mores consuetudinesque inculcemus, ut a pere- 
grinis neque iis optimis pessima quaedam exempla mutue- 
mur. Ita blanditiis et adsentationibus sermo quotidianus 
target, ita benevolentiae et observantiae significationibus, 
ut ita dicam, saginatus est, ut si quis paucis ab nine saeculis 
mortuus revivescat, ad intelligendam linguam suam inter- 
pretem desideret nee nisi invitus credat, quam vili pretio 
verba summam caritatem prae se ferentia in quotidians usu 
et commercio aestimentur, 

R. S. 
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Quaestio tamen, quibus temporibus vixerit Homerus, 
major est quam ut ad earn hoc tempore acccdendum 
arbitrer. Nunc duo tantum verba liceat addere, illorum 
gratia quibus forte mentes turbaverint doctorum quorundara 
virorum argutiae negantium omnino Homerum qualem nos 
dicimus, unquam exstitisse : carmina autem a pluribus 
spaisim edita multos post annos in duo poemata convenisse 
seu Lycurgo sive Hipparcho iubente. Quod et multos 
crederem aegre laturos et nobis oerte id molestissimum 
fore sentio. Verum non est. cur adeo metuamus: remit- 
tendi enim sunt homines in huius modi controversiis ad 
simplices animorum suorum sensus. Provocandum ut ita 
dicam ad populum, missis paucorum nobilium commends : 
recoidandum est qua quisque fuerit sententia cum primum 
Homerica attentius perlegerit. Equidem si quid in his 
rebus video, nulla unquam in quaestione certius quicquara 
constitisse dkerim quam istam Iliada imam esse ab unoque 
profectam auctore. Ac nequeo satis mirari quanam sibi 
quis ratione persuaserit quod ab Aristotele et Horatio 
propositum sit omnibus ordinis exemplar, illud ipsuni car- 
men aut casu potuisse confici aut Amphionis 
arte dispersa quasi membra in unum cogcntis. 
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Huic sucoessit Hadrianus qui vitara et publicam et 
privatam ad pmecepta Stoicomm confirmare voluit, rebuaque 
publicis admodum immersus medio in tumultu castiomm 
beUorumque duodccim libros commentariorum conscripsit. 
Summa ipse morum integritate et castitate solum in eo 
vituperandus videtur quod iusto indulgentius tractabat 
Faustinam coniugem, dissoliitissimam feminam, et L. Venim 
quern adoptarerat Tanto a militibus ardore dQectus eat, 
ut in suspitionem incideret quicunque dum per facilitates 
liceret, imaginem itnperatoris non haberet 

Longe alium se in Christianos praebuit, ut esset pos- 
teria documents posse viros summa virtute, summa ingeni! 
nobilitate in errores induci. Cum enim eradendae Christi- 
ana*: religionis causa dementia exuenda videretur, plurimi 
supplicio affecti sunt, quique cives non erant, feris obiecti. 
Cum autem sint alii legionarii fidem Christianam amplexi, 
in duodecima legione nomine fulminatricis, tantus erat 
numerus ut eorum pietati a scriptoribus Christianis tribue- 
retur victoria de Quadis reportata ad Humeri Strigomum, 
cuius alveus diu siccus subito aquis pluvialibus impletus 
paene enectis siti militibus animum refecit. 
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Procul dubio tnpplicio affectus Socrates admonnit 
Platoaein aliosquc ribi Atbenis recedendum esse, sunt 
enim luculentissima testimonia eos Megara se contulissc, 
Euclidique principi philosophorum Megarentiiun consociasse, 
ubi hoc consilium sequebantur ut rerum publicanim cma 
abstincrent, cum tantae morum conuptelae obviam iri non 
. posset Tan turn tamen abfuit ut Plato parvi faceret patriae 
salutem ut oinni studio curaque in cam incumberet ; ita 
tamen ut dum ipse rebus publicis abstineiat, iaceret 
fundamenta disciplinae qua civium animos ad meliora 
consilia dirigereL Cui consilio procul dubio profutt quod 
Megatis liabitabat, qua in urbe nactus est de iis rebus quae 
dubitationem habebant, quaeiendi disputandique oppor- 
tunitatem, ut fieri non potuerit quin ratio eras et docttina 
absolutior et periectior facta sit Ad veri investigations 
impellebat animum eius inprimis Euclides, qui et ita a 
Socratica ratione deflexerat, ut Platonem quadaro novitate 
stimularet, et magna cura studioque artem tradaverat 
dialecticam quam non modo ad ceitas leges adstrinxerat, 
sed etiam captiosis argutiis minutaque disputandi subtili- 
tale accuratissime expoliverat. 
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Socrates condemnatus, cum nulli non iniustissimum 
facinus videatur, tamen quae incommoda intuterit dvitati 
pjrara ut optnor disputatum est. Ea enim est humanae 
societatis natura ut neque a singulis nequc a multitudine 
possit impune fieri iniuria, quamvis parumper quae intulerit 
incommoda non plane appareat. Itaque cum infitias non 
earn, id quod Grotiua noster asseverat, nunquam paenituisse 
Athenienses sceleris, cuius quae futura fuerint infortunia non 
neque ipsis ac nobis in aperto essent, caruisse autem id infor- 
tunio non facile adducar ut credam. Illc enim scriptor claris : 
simus quisummis laudibus extollat neque iniuria liberrimum 
Ulud clarum virorum praesertim optimatium, iudicium quod 
faciebant Sycophantae, qui dicuntur, non tamen nnim- 
odvertit ipsos Sycophantas noluisse iudicium subire, quod 
haudscio an aeque ipsis atque ditioribus praefuturum fuerit. 
Scilicet edicta preli coercendi his temporibus tynuinis idem 
cfnciunt quod Atheniensibus olim peremptus Socrates, ut 
civium voces obmutescont rcgcsque in quoscunque velint 
exitus pervehantur. Socrates facete se tabanum vocitabat 
ideo a dis in terram immissum ut lateribus inhaerens Athe- 
niensi ple.bi conscientiara exitaret, cuius pestis interemptio 
procul dubto cives delectabat, quippe quae reliquos exemplo 
deterreat. 
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lulius Scaliger censet Seveiini ingenium doctrinam 
philosophiam provocare omnes scriptores, seu Graeci sint, 
sen Laiini. Licet enim soluta oratio seculi illius barbarie 
deterior videatur, quae poesi luserit, paene divina esse: 
nihil cultius, nihil gravius, paucosque cum illo comparari 
posse. Hie totus legendus est Cum enim in omnibus 
libris abundat philosophia et emditione, tamen in Consola- 
done Philosophiae quum exsul paulo ante mortem con- 
sciipsit, videtur seipsum superasse. De quo libro Boethius 
dicit homines quo sint morti viciniores, eo plus in se 
experiri divinae naturae, eoque communem vitae ordinem 
egressos maiora videre cogitare dicere, quae res magnum, 
inquit, momentum habet ad probandam animi immorfalita- 
tem. Ticini incolae asseverabant a patribus traditum Seve- 
rinum cum regis speculator letale intulisset vulnus, utraque 
manu divulsum ipsius caput sustinuisse, interrogatumque 
a quonam se percussum existimaret, respondisse ab impiis, 
atque ita cum in vieinum templum venisset, ad altare 
spiritum ezpirasse. Hums morte magnam rem amisit illud 
seculum, Platonis et Aristotelis Concordiam, quam et polli- 
citus erat et nisi ab inimicis vita privatus esset, prae- 
stare potuisset Mortem eius ultio divinitus insecuta est. 
Cum enim regi piscis caput mensae esset appositum, ille 
sibi visus est occisi faciem videre torvis oculis intuentem. 
Quo visu tantus corpus invasit algor ut quod viderat se 
vidisse confessus in cubiculum se receperit. Ibi lodicibus 
involutus usque ad supremum spiritum facinus comploravit. 
Extinctum divini honores Boethium insecuti sunt, quod pro 
Catholicis in Arii errores invectus est 
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Magno me gaudio affecerunt binae tuae literae, quibus 
te Grantam tutum pervenisse nuntias. Scio te, quae tua est 
benevolentia, in bonara partem accepturum quae de nostris 
tuisque rebus dicturus sum. Tenuis est res nostra, ut scis, 
et magnos sumptus necessario facia Collocanda est enim 
soior tua. Itaque oportet operam naves ut e studiis doc- 
trinaque quantum fieri possit boni capias nee sumptuosus 
fias. Magnum onus suscepisti scholae, domusque etiam 
tuae ni fallor, confido autem te neque scholam nee collegium 
dedecoratumm. Gaudeo quod Iacobum audire potes : est 
enim princeps huius memoriae eruditorum, idemque prae- 
ceptoi optimus 

Quum in impensarum mentionem incidcrim, velim 
omnia praescnti pecunia solvas, vitesque aes alienum, quod 
temperantia et providentia tua te facile facturum pro certo 
habeo. Saluta praeceptorem tuum nostris verbis ; condis- 
cipulus enim erat noster. Salvebis ab omnibus. Vale. 

(Dabam) Ebokaci, a. d. xvL KaL Sept. 
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Viro reverendo T. Conlarino Aorifex S. 

Btennin iam Edinae peracto profectionem in Galliam 
in a. d. iv. Id. Feb. comparabam. Cum enim quicquid hie 
in arte medicina admirandum videatui perspcxerim, in 
animo est Lutetiani visere, ubi Farhenas, vir clarissimus, 
aliique nullam non medicinae partem discipulos perdocent. 
Gallice loquuntur, ideoque nostratium plerisque praestabo, 
qui perfectam Gallicae linguae, cuius scientes perpauci 
Hiberaia pronciscuntur, scientiam habeam. 

Ut valet consobrina mea? An ex morbo convaluit? Ut 
agit Iohannes noster cuius valde me miseret; vereor enim 
ut talem morbum possit depellere. Velim, qua es benevo- 
lentia, me iterum Uteris laetitia cumules antequam profi- 
ciscax: inde enim non facile epistolas accipiam. Cum 
quatuor sestertiis, cum vi vestimentorum tunicarum ceter 
orum eiusmodi proficiscar: haec enim parce agenti sat 
emnt Nihil hie est quod scribam novi — Excusatam 
habeas epistolam non nisi mei ipsius repletam : aut sodes 
par pari referas, tuique refertam remit tas epistolam. Lara- 
derium coniugemque a me, quid dicara? iiufra.Tixwa.Ta salvere 
iubeas velim. 

Edinae, a. d. xii. Kal Jan. 
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Apud Shakspenim nostrum, uti norunt omnes, mini- 
marum quoque partium personae vindicant sibi scriptoris 
studium, ut nusquam ferme apud ilium ne tria quidem 
verba proferat colonus forte adstans, sen miles seu quivis 
alius quin propriae indolis signification em aliquam iniciat. 
Itaque iure quodam singulari atttibuitur Shakspero ea laus 
ut human! nihil a se alienum putet : quippe qui in omnium 
qui ubique existant hominum mores et ingenia se transferee 
noverit: in hoc Naturae plane similis qui omnia cura 
fingere solet et omare non ea tantum loca, quae vulgo 
ob eximiam quandam pulchritudinem invisuntur, sed et 
obscuros quosdam angulos nullo neque solis radio neque 
oculis admirantium facile tangendos. Eadera Natura pari 
sedulitate patricias, ut ita dicam, quercus ac minutissimum 
quodque seu fungorum seu filicum genus nascentium forte sub 
umbra regiae quercus adomat Quare qui poeta posuerit 
omnem operam in uno solo adore, ilium iudicamus effingi 
non ad Naturae sed ad artis alicuius normam. 
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Pulchritudo autem ab militate esse nulla potest. Si 
admireris athletam cuius musculos exercitatio expressit, 
probandam laudis caussam afferre poteris : idem certamini 
pingui et macro paratior. Itaque Quintilianus, vir optimo 
iudicio praeditus, affirmat idco nihil speriosius quincunce 
qui dicitur, qui in quamcunque partem spectaveris, rectus 
est, quod in id prosit ut quaeque arbor terrae aequaliter 
succum trahaL Decens equus habetur cui adstricta ilia 
corporisque gracilitas; est enim idem velocior. Credo 
mihi non sine causa quum ceteri di speciosas frutices 
sterilesque arbores sibi in tutelam sumpsissent, Minervam 
oleam sibi adscivit. Steriles myrtus ilicesque frugeriferis 
arboribus praeoptauerim ? Divites nimirum se indignum 
putant col ere nisi speciosas frutices, anemonas, violas cetera 
ciusmodi: colant ilia; quid tamen essent si nihil aliud 
haberent? Haec praecepta ad omatum dicendi etiam 
adhibenda putes, omamentaque meretricia evites: turn 
demrnn enim bene est ornate dicere dum fortis sis et 
nervosus in dicendo. 
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Haec causa ab arguments a coniectura ab iis signis, 
quibus Veritas illustrari solet, ad testes tota traducta est: 
quos quidem ego, indices, testes, non modo sine ullo 
timore, sed etiam cum aliqua spe delectation is exspecto. 
Praegestit animus iam videre, primum tantos iuvenes, 
mulieris beatae ac nobilis familiares: deinde fortes viros, 
ab' imperatrice in insidiis atque in praesidio balnearum 
collocatos: ex quibus requiram quern ad modum latuerint 
aut ubi: alveusne ille an equus Trotanus merit, qui tot 
invictos viros muliebre bellum gerentes tulerit ac texerit 
IUud vero respondere cogam, cur tot viri ac tales hunc et 
unum et tarn imbecillum quam videtis, non aut stantem 
comprenderint aut fugientem consecuti sint : qui se nun- 
quam profecto si in istum locum processerint, explicabunt : 
quam volent in conviviis faceti, dicaces, non unquam etiam 
ad vinum diserti sint, alia fori vis est, alia triclinii : nbn idem 
iudkum comissatorumque conspectus : lux denique Ionge 
alia solis atque lychnorum. 
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Huic concilio adhibiti erant ado! e seen tuli, qui, ut mos 
est ceteris in provincia adolescentulis, eas artes quibus 
fortunae comparantur, cum damnis detrimentisque neqni- 
tiae studebant conciliare. Quera ad finem tactus iuvenum 
misericordia Singius sese per luxuriae lucrique vias uno 
eodemque tempore ducem fore profitebatur. Ille, (callebat 
enim ante alios se gratum acceptumque praebere Lis quos e 
re esset aucupari,) id agebat ut perpetuo voluptatum oblec- 
tamentorom conviviorum apparatu ii qui concilio aderant, 
nee negotiis gerendis nee quid ipse ageret, accurate investi- 
gando nimium vacarent. Epulantibus aderant callidissimi 
cantandi saltandique artifices, magnus optimi vini numerus, 
exquisitissima Arabiae unguenta, ne raultis, quicquid poterat 
luxuriem huiusmodi conviviorum lauriorem efficere. Ipse, 
praestigiarum artifex callidissimus, inter dissolutos continens, 
sobiius inter ebrios, in ipso gremio sinuque inertiae strenuus, 
idoneam nactus opportunitatem, tanquam non de industria 
sed casu, ad istos obsignandi causa libellos maximi momenti 
apportandos curavit. Itaque cum non sit, patres conscripti, 
probis moribus adolescentulorum, nedum vino incalescen- 
tium, alienos mores atque artes suspicari, ab istis, nulla, ut 
tali tempore assolet, fraudis artificiique suspicione inter 
posita, quaecunque afferrentur tabellis obsignatis, magna ilia 
et audacia consilia, quorum causa ita opipare epulae erant 
apparatae, ad optatos exitus pervenere. 
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Omne animal se ipsum diligit, ac simul ut Oitum est, id 
agit, ut se conservet, quod hie ei primus appetitus a natura 
datur, ut se conservet ■ Hanc initio constitution em confusam 
habet et incertam, ut tantummodo se tueatur. Cum autem 
processit paulum, et quatenus quicquid se attingat perspicere 
coepit, seseque intelligit et quam ob causam habeat, eum 
quern diximus, appetitum, coeptatque et ea quae naturae 
apta sentit appetere et propulsare contraria. Itaque omni 
animali illud quod appetit, tendit ad id quod est naturae 
accommodatum. Hoc modo intelligendum est illud prae- 
ceptum ut secundum naturam vivendum sit; quod tamen 
non ita intelligendum est, tanquam dicamus, unum esse 
omnium extremum bonorum, sed turn demum ad summum 
bonum perveniri cum quodque animal secundum naturam 
suam vivat. Leviter autem perspecta hominum natura, 
facilis est coniectura, nos ad virtutem rationemque natos : 
nam quoniam ipsi a nobis diligamur, omniaque et in animo 
et in corpore perfecta velimus esse, in iis perfectiora esse 
volumus quae ad bene beateque vivendum maxima habent 
momenta. Farva enim ad beate vivendum sunt ista mo- 
menta corporis commodorum, quamvis violentius sit nulla 
omnino esse diceie. Habent enim vim quandam, sed cum 
in virtutis certamen venerint, nulla esse videbuntur. 
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Magna certo ex parte quo longius in cuiuslibet rei 
familiaritate versamur, eo impenshis ad earn attrahimur adeo 
ut diu tenebris et solitudine assuetis Tulliani robora vel 
Palatio gratiora videantui. Eodem ferme modo nesdo an 
omnes ad vitam affect! sumas : tanquam enim in vincula 
conditi ita aegro animo carcerem circuraspicimus, ita sedes 
gravamur ut nihilominus diutumitate temporis claustiorum 
quibus continemur, amor vix minuatur. Quas enim se- 
ruerimus arbores, quae exstruenda curaverimus aedifida, 
quos procreaverimus liberos, haec omnia nos ad terrain 
artioribus indies astringunt vinculis, per quae discessuris 
digressus acerbior eflicitur. Iunioribus quidem vita comes 
recens nee satis cognitus, sensus delenit blandimentis ; 
merit em excitat cognitione, ob I e eta mentis et societate 
animum dclectat, non tamen idcirco magni aestimatur. 
Aetate tamen provectioribus, quamvis veteris modo et 
penitus cogniti amid, neque ridicularia non iam prioribus 
usitata oolloquiis proferre possit, nee remm novitate risum 
aut admiration era moveat, cara tamen est vita, et avare 
decrescentem indies fovemus thesaurum a quo nisi sucimo 
cruciatu divelli nequimus. 
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Quicunque Igitur rempublicam tractat, ei nihil prius 
antiquiusve esse debet, quam ut eorum quibus praesit 
cognitam habeat indolem, a qua cognitione nihil piohibet, 
nisi forte quod decet discere, id suarefert ignorare. At enim 
de nostra saeculo queri, qui reipublicae nunc praesint, 
cacpere, praeterita desiderare, de futuris spes concipere 
nimias, ea plerisque hominibus communia, atque adeo vulgi 
ex inscitia et levitate necessario exoriuntur. Huiusmodi 
sane morbi atque aegrotationes, nunquam non ante oculos 
versantur: tempora vero quum inter se dissimilia sint, 
is unus in republica gerenda vere sapiens habendus est, qui 
morbura qualemcunque ex ipsa natura et communi omnium 
infirmitate profectum a ceteris varios tantum motus caeli et 
tempestatis indicantibus probe dignoverit 
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Inter bestias et homines hoc porro interest, quod illae 
neque novi quicquam excogitare, neque feto ulteriua 
progredi possunt, sed quoa cuique'nascenti natura modos 
facultatesque dedcrit, eorum in usu usque ad extremum 
diem permanent. Etenim telis quibusdam certa lege 
praeditae neque aba adhibent neque haec meliora reddunt : 
cibus illis vestimenta domus semper in promptu sunt: 
neque sagittis laqueisque ad captandam praedam neque 
culina ad coquendum indigent : non denique amictu, non 
tecto opus est Ungues dentesque pro laniario sunt, pro 
coquo viscera : pellis vestimentum, antra silvaeque domos 
praebent, et si quam aedificandi artem exercere contingat 
nullo certe magistro egent Contra nascuntur homines non 
tarn apparatu vitae quam parandi facultate instructi, utpote 
quibus sors exigua, fenus infinitum tribuatur. Hominis 
ea demum conditio est ut semper progression em faciat : 
ceteris quidem animalibus impar cmissus. Cursu tandem 
omnes superat, sibique subicit, ipse continuo ad ulteriora 
contendit, neque adhuc ulla proficient! imposita meta 
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Socrates hanc viam ad gloriam proximam et quasi com- 
pendiariam dictitabat esse, si quis id ageret, ut qualis haberi 
vellet, talis esset. Quod quid sibi velit, baud difficile est ad 
intelligendum : videtur euim significasse homines celerius 
veram virtutem assequi posse, si non adumbrationem 
virtutis, sed virtutem ipsam consectarentur. Quae sententia 
quam praeclara sit, ut planius intelligere possimus, viden- 
dum est quae vera sit vis atque natura gloriae. Ac Cicero 
quidem quadam oratione veram gloriam bonam famam 
bonomm esse ait : idemque alio loco gloria, inquit, est laus 
magnorum in rempublicam meritorum, quae cum optimi 
cuiusque, turn etiam multitudinis testimonio comprobata 
est. Multitudinis igitur laus, cum gloriae pars sit, nulla est. 
contemnenda. Cum autem quomodo vera laus sit expetenda, 
paud iatellexerint, multi saepenumero eo ipso quem petunt 
multitudinis applausu adducuntur ut earn meant rationem 
qua nunquam veram gloriam sint assecuturi. 'Quum enim 
ea sit multitudo ut specie rerum ducantur ii qui ad rei- 
publicae gubemacula accedere velint, in enorem indued 
specie et simulatione virtutis gratiam inire conantur, cum 
simulatio saepenumero blandior sit initio gratiae concilia- 
trix quam ipsa virtus. 
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Hoc anno avertebat ab aliis curis animos bellum Indi- 
cum. Tribuni quum non infitias irent patrum esse bellum 
denuntiare, dicebant moris esse populum antequam bellum 
indiceretur consulere, quod si esset factum, rogationem 
populum antiquaturum fuisse. Antiquam incusandi viam 
ingiessi incusaverant FLaminium tanquam ordinis sui hones- 
tandi causa iura plebis infringeret. Optimatium interesse 
bella ex bellis sen, ne unquam pace plebes suis com- 
modis vacaret Contra consules non id agi utrum bellum 
vellent an non, sed num saltus Indici hostibus in diti- 
onem dandi essent Ecquis dubitaie quin si Philippum 
fidem auxiliumque implorantem gnaviter ope populus Ro- 
manus ablevasset, hoc bellum omnino aversuri fuissent? 
Ne illud quidem dubium quin ille Roman a videlicet segnitia 
delusus, per literas legatosque cum hostibus esset pactus. 
At enim in fide mansisse Indos. Ecquem dubitare quin 
istae gentes nullam aliam ob causam in fide mansissent 
quam quod deesset ad quern deficerent? Reguli illius esse 
fortunam sequt, nostraque delusum segnitia hostiumque 
victoriis captum in potentiorum ut videretur amplexus 
ruisse. A patribus fere omnibus in consults sententiam 
ibatur. In comitiis diu enixeque disputatum est quo bellum 
damno dedecorique futurum videretur. Curio inprimis 
nihil intentatum relinqueie, laceratusque probris non medio- 
cribus consul 
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Mult is iam nequicquam inter Caesarem senaturaque 
verbis ultro citroque habitis Curio, quern ilk inter instru- 
ment! imperii adhibuerat, comitiis KaL Ian. A. U. C. sep- 
tingentesimo quarto initis litems ex Caesare acceptas con- 
sulibus L. Lentulo C. Marcello reddidit, per quas certiores 
fierent quae ad summam esset eius voluntas; se imperio 
abdicando paratum esse, modo Pompeius idem facturus 
esset; quodsi retineret Pompeius, nee seipsura privatum 
fieri velle sed saluti suae fore consulendum. Quae literae ut 
in senatu recitarentur cum viz tandem impetrassent M, 
Antonius Q. Cassius Longinus tribuni, de rebus tamen 
inscriptis disceptari non licuit. Igitur de republica infinite 
ad senatum relatum est. Quod a Metello Scipione sua- 
debatur— ut intra dictos dies Caesar exerdtum dimitteret, 
quod ni faceret, perduellionis reus esset — id a pluribus 
duorum tribunorum intercessioni obsistentibus perlatum est 
De intercessione rogata comitia legitimam esse negaverunt : 
nee tamen aut illo die aut sequentibus, certum aliquid 
statutum videtur. Neque ante comitia a. d. viii Id. Ian. 
inita res diiudicata est, ubi duo tribuni in intercessione 
obstinate haerentes a consule Lentulo e curia ezpulsi de 
ipsorum salute cogitarent moniti sunt. Turn Antonius ira 
tumens cum a sella surrexerat, dis sacrosanctae potestatis 
violatae testibus invocatis e curia propere exilt: nocte 
insequenti rbeda conducta cum Cassio et Curione egressus 
ad Caesarem se recepit Post duorum tribunorum disces- 
sum Senatus decrevit : domi viderent consules et pro consu- 
libus ne quid detrimenti respublica capereL Quo senatus 
consulto potestas data est Pompeio, qui imperator castra 
ante portas habebat, belli contra Caesarem incipiendi : 
iiaque iacta tandem alea Caesar Rubiconem fluvium 
traiecit. 

H. H. w. 
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Ille, quum fabula quadam omnes impeiatoies Roma- 
nos cum Alexandre magno dts recensendos palmamque 
sibi quemque vfndicantes induxisset, praetermissis ceteris, 
Alexandrum, Caesarem Dictatorem, Angus turn, Traianum, 
Marcum Auielium, Constantinum detinuit Hi, nobilissimi 
antiquitatis heroes, summi quisque sibi loci flagitator, magrii- 
ficus factorum suorum quisque ostentator proditt Quo 
virtutis splendore tantum abfuit ut dis mentis acies perstrin- 
gatur, ut per Mercurium quaesierint qua condicione, quo 
animo per vitam rem quamque gesserint Alexander re- 
sponds se id egisse ut vinceret : Caesar Dictator se summum 
in patria locum petiisse: Augustus se bene administrare 
rempublicam voluisse : Traianus sibi idem esse propositum 
atque Alexandro ut vinceret Denique Marcus Aurelius 
rogatus magna cum modestia respondit sibi semper in 
animo fuisse ut similis deoruin vellet esse. Quo responso 
puncta fere omnia tulisse summoque loco dignatus esse 
visus est Deinde quum ex eo quaereretur quae esset ilia 
deorum imitatio, respondit se semper enisum cum ut ita 
iudicio ceterisque animi facultatibus uteretur, ut deorum 
immortalium esset similis, turn ut sibi quam paudssimis 
opus foret, aliis ipse quam plurimum pradesset 
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Ante omnia tamen impedimento ad rem publicam 
restituendam erant boni, ut vocabantur, bonestatis prorsus 
negligentes, e quibus Dolabella exemplo est, qui quamvis 
e Caesaria partibus steterit, primo se opposuerat Antonio 
eiusque fautoribus, qui grav&te ut consulatum peteret cort- 
cesseranL Ille ut consulatum iniit acerrimus licentiae 
repressor tolli iussit columnam Caesari statutam inscriptam- 
que Path Patriae. Ad earn auctor est Suetonius plebem 
sacrificare, controversias interposito pel Cacsarem Sacra- 
mento distrahere solitam, ita ut magna otiantium frequentia 
celebraretur. Hanc tolli iussit Dolabella, qui posuerant, 
cives saxo deiecit, servos cmci affixit : locum tpsum Gteraen- 
dum locavit Cicero laetitia exultare, non amplius de 
Dolabella dubitare, denique ad Atticum scribera 'quid 
quaeris? heroica.' Nihil tamen ultra fuit in Dolabella 
laudabilc, qui postea auro eius corruptus ab Antonii 
partibus stabit : valde enim obaeratus dum solvit creditori- 
bus pecuniam, quid patriae deberet ex memoria deposuit. 
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XLIX. 

In nimis autem prosperam de universo rerum statu 
cogitationem adductum esse in itinere Clceronem, appa- 
rebat convocato Kal Sept in aedem Concordiae ab Anto- 
nio Senatu, ubi ille de die in honorem Caesaris sup- 
plicationibus addendo referebat Cicero qui procul dubio 
de hac relatione certior foetus erat, absentiae suae 
excusatione usus est, quod nondum esset ex itinere 
recreatus. Quod ille inde denuntiavit se ei domum 
deturbaturum esse, etiamsi non perfecerit, indicavit esse ei 
in animo scire amicus an inimicus habendus esset Cicero. 
Postero die iterum Senatu in cella Concordiae habito 
Antonio absente Cicero aderat. Ibi habuit primam ex 
Philippicis quae vocantur, qua ovatione culpa eximebat 
longam profectionem subitamque reversionem suam : 
questus est in malam partem accepisse Antonium quod 
priore die non adfuisset : de consulis collegaeque consiliis 
liberius disputavit, ita tameu ut fincm aliquem modera- 
tion emque oration i faceret, ut qui nolle t omnes ad 
concordiam adirus occlusos. Ille qui ultra modum irritatus 
est renuntiata statim ei amicitia responsum non distulit 
Senatu a. d. iv Id. Sept habito (Cicero metu periculi non 
adfuit), longam habuit orationem qui Ciceronis vitam turn 
privatam turn publicam summa irrisione depinxit Ille 
timidior quam ut palam ore responderet secundam scripsit 
Philippicam neque tamen edidit, dum Antonius Dedmo 
| provinciara iam a populo abrogatam vi erepturus 
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Gratulamur tibi cui primum legendus sit Theocritus. 
O i£6xov? dv$piSm>v Graecos I Quos cniversos aflari velim 
sicut Pythia Lycurgum, &ltm 7 o-« ®*ov payrtvo-opat ^ 
avSpioiroi: Si Athenienses ductu Kiciae moenibus Syracu- 
sarura potiti essent, et, Sicilis. subacta arbitri Romanorum 
Poenorumque futuri Graecas colonias in Italia inferiore 
praesidiis suis occupavissent, Roma neque palmam, quam 
artibus ingenuis non posset, aimis sibi vindicatura csset, et 
Graeciae <j>6pov viror«Xijt, non victrix exstitisset. Quoniam 
aetatem earn respicimus cum nihil impediebat quominus 
doctrina pariter et res civiles inoffenso cursu progrgssurae 
essent, (ut in populo cui omnia natura indulserat,) ecquis 
est quin fateatur Iudaeorum deos finibus suis contineri 
potuisse, neque eo res venturas fuisse ut optimi cuiusque 
humani operis vastatio, rapinis et avaritia Romanorum 
inchoata, a barbaris conficeretur. *"0«w palpus Trap^xoy-f^at 
Valde me delectant Henrici literae ; quern fac meas expectet 
cum idotieum nactus ero cui dem. Maria et Timor ipov 
valent. Nocte superiore mira exorta est tempestas et crebro 
tonitrus fiagore velut terrae motu ipsa domus contremebat 
M et C mecum te salutant. 



* Eur. Malta 957 Soar polpat rapatxs- 
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CiCERO SCO S. 

Valde me delectavere tuae literae, quas saepius regus- 
tavi. Bains devorti quae dixeias de fialbo animo revolvens. 
Ecce lupum in fabula : aderat enim ipse ludoium videlicet 
caossa. Commentariolo operam dabam cuius ad te mittam 
exemplar, simul atque absotutum merit Caeli nulla 
varietas, neque tamen decet stomachari — nisi quod crassus 
aer scriptoribus iniquus : suspitio enim est nusquam alias 
hac tempestate roeliorem esse temperiem. Velim utcumqne 
poteris, scribas. 
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Scipio quidem illo ortus est Fublio, qui iniproviso nuper 
infortunio inter cadem loca ubi totiens hostem fuderat rebus 
iam prospere fluentibus ipse fusus interfectusque erat At 
Fortuna in patrem itavagavolubilisque filio se nunquam non 
propitiam praestitit ; cuius quamquam eo tempore annos vix 
quatuor ac viginti nati tamen, ut qui inter tria discrimina se 
gessisset, nomen iam percrebuerat. Namque tile, annomm 
septendecim pubescens iuvenis, patrem ad Ticinum flumen 
capitis sui perkulo aut conservarat aut conservasse crede- 
batur; idem post cladem Cannensem studio pertinaci 
terrorem pudoremve ita perfidis optimatibus incusserat, ut 
rempublicam adflictam ac paene fluctibus immersam non 
desererent: postea cum annos iam tres ac viginti nato 
curulis aedilitatis candidatum se ferenti obiectum esset a 
magistratibus nondum aetatem legitimam explevisse, respon- 
dit se, quern universi Quirites aedilem facere vellent, satis 
ideo annorum habere; suo more locutus ut qui legum 
contemptor quae populus censeret modo parvi modo magni 
aestimando saepissime insignis fuisset, unde possit explicari 
quid fecerit quid non; necnon iam occisis in Hispania patre 
suo atque avunculo, cum comitia haberentur eh'gendis qui in 
eorum locum succederent, civesque inter se trepidarent 
quinam opens unde duo Scipiones victi discessissent auctor 
proventurus esset, ipse PubHus iuvenis vultu suaruni virtu- 
tum pleno neque tamen immodesto se petere professus inter 
favorem audientium pro consule creatus est 
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At Scipioni, dum in Hispania regio prope gestu appara- 
tuque versatur, satis tamen supererat Roman! ingeni ut 
Hispanos insignia nomenque regis assidue deferentes reice- 
ret : idem Romae, victor iara Zama regressus, adeo se 
Romanum vere civem praestitit at cum laetitia elati popu- 
lares perpetuam dictaturam statuamque Capitolinam vellent 
dare, invisos illos honores repudiaret Atqui nativa ilia, 
per qiiam adeo creverant res Romanae, legum senatoiiaeque 
auctoritatis reverentia plane carebat, secundum qiiam, licet 
belli Africani profligandi capacem se esse sentiret, potius 
quam magistratibus repugnare lubenter In Italia manere 
statuisset Nimirum pristinae virtutis civis crimen aut 
supplicium quod iniustum esse sciret subire maluisset quam 
leges videri violasse ; contra Scipio, cum frater eius Lucius 
de pecunia ex Antiocho rege accepta rogatus tabellas 
senatui daturus esset per quas absolvendus aut condemnan- 
dus erat, e manibus eius ereptas inspectante populo superbc 
divolsiL Necnon postea, iam ultimum in forum provenienti 
cum et ipsi rationis sui reddendae necessitas incidisset, 
postquam felici audacia vel etiam divino afflatu accusantium 
in memoriam revocasset hoc ipso die ad Zamam a se fusum 
esse Hannibalem, bortatur ad Capitolium prosequerentur 
ubi dis victoriae auctoribus grates agerent orarentque ut 
reipublicae multos sui similes rives habere contingeret. 
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Tuas indies expectomus, quibus nondmn acceptSs, hane 
epistolam quam potero brevissimam facimus. Iter nostrum 
octavo abliinc die ingrediemur. Ad Varronis; qui iam 
vementer laborat, hodie egredimur, eras sub iioctem redituri. 
Quodsi nullas a te reversus invenero, aegrius id feram, qui 
tecum per literas colloqui soleo, quam ut mea de festi- 
vitatibus Scotorum awoftvri^ovtuii.an e.xpectes. Miirena, 
XoprpS* noster, Roscium egregie lepide urbane; de quo 
Hortensius multa inter cenandum me interrogavit 'Plun- 
mas a me gratias postulant literae tuae ' quarto postea die 
scripsit 'quibus hodie mane perlegendis quanto *gaudio 
exsultavi, et rescribendo oiiSJv ^ttov." TTnde exordiar? De 
can's meis. tCiceronis mei valde me effert virile ingenium ; 
qui procul dubio patrissat. Di eos amabunt! quos quantum 
absentes desideremus — imo etiam quantum absentia cru- 
ciemur — ne subolere quidem tuum est Scito me heri a 
duumviris, toto plaudente coetu, in municipes honoris causa 
receptum esse, quod insignem agnovissent (ut ipsis epistolae 
verbis utar, nuperrime a duumviris acceptae) Uteris humani- 
oribus me operam navasse. 

r. w. w. 

' gautlic exsuIU Cic. Ep. Alt. vL t, »». 
t Cic Ep. Att. viii. 4. vi. 1. 1*. 
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LV. 

Sperabiinus atque eciam credemus te viliis came; quae 
tamen si nonnulla tifai iuesse doleas, hoc saltern obsecramus, 
tit con teu tiis propriis, aliens adoptare nolia, cum vix decimum 
quemque beluonum nostronim ingenuis vitiis decoxisse 
affirmarim. Cum non gravate cotifitear quae olim delique- 
rim, dummodo ea palam facta tibi prodesse posse sentiam, 
non negabo me novilium in Acidemia, quamvis vini et 
nicotiaiiae mitiime appetentem, et potavisse et buccas fumo 
implevisse inter sodales, ut mos erat, quia id rebar urbani 
esse et fortis haberi cupiebam. Prima peregrinatione mea, 
in Bataviam primum me contuli, locum alea ludenu'bus 
celeberrimtim, ubi inter ceteram turbam multos et genere et 
fama illustrissimos sese alea exercentes conspexi. Quorum 
inter argutias, ut adolescens et adhuc insiptentior, aleam 
esse arbitratus, cum vir omnibus numeris absolutus evadere 
vellem, ne quid citra normam esset, aleator fio. Quo errore 
inveteravit in me vitium unde nihil honoris, multum vero 
dedecoris moribus meis accrevisse fateor. Imitare ergo 
quantum pro sapientia tua possis dignoscere, veras eorum 
virtutes quos inter versaberis, et si quis urbanitate conspicuus 
erit, si quis habitu gestuque corporis, si quis comitate, si 
quia denique in colloquiis sermone facili et lepido concinno 
utetur, hie tibi exemplar esto. Si quod tamen vitium vel in 
egregio inhaereat, cave aliud putes esse quam maculam, 
cuius non magis imitator esse velles quam vemicam in ore 
tuo per artem facere quia similem (notam) in eximio cures- 
dam ore natura imposuerit, qua. si careret, vide sis quanto 
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